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Supplement: 
Psalm 100 

English Text 
Psalm 100 

 
Make a joyful noise unto the Lord, all ye lands. 
Serve the Lord with gladness: 
come before his presence with singing. 
know ye that the Lord he is God: 
it is he that hath made us, and not we ourselves; 
we are his people, and the sheep of his pasture. 
enter into his gates with thanksgiving, 
and into his courts with praise: 
be thankful unto him, and bless his name. 
For the Lord is good; 
his mercy is everlasting; 
and his truth endureth to all generations. 

Láadan Translation with Morphemic Analysis & Retranslation into 
English 
Psalm 100 
Sháam debeya 
Sháam  

PSALM 
debeya 

#100 + tiMe = HundredtH 
one-Hundredth Psalm  
Make a joyful noise unto the Lord, all ye lands. 
Bíi wil mehel nen, doni wum, wothena wozhoth Lahila Badim wáa. 
Bíi  

decL 
wil  

oPtv 
mehel  

PL + MAke 

nen,  
you>5 

doni  
eArtH 

wum,  
entire 

wothena 
reL + JoyGood 

wozhoth  
reL + Sound + oBJ 

Lahila  
HoLyone 

Badim  
XLove1 + GoAL 

wáa. 
truSted 

Would that you-many, the entire earth, make joyful sound to the Holy one.  
Serve the Lord with gladness: 
come before his presence with singing. 
nen donidanám thenanal Lahila Bada: 
Menosháad nen lalomenal Hameham Bathadim. 
nen  

you>5 
donidanám  

LovinGkindneSS + 
doer + ident 

thenanal  
JoyGood + MAnn 

Lahila  
HoLyone 

Bada: 
XLove1 + BeneF 

 
Menosháad  

PL + FiniSH + 
coMeGo = Arrive 

nen  
you>5 

lalomenal  
SinG + MAnn 

Hameham  
HoLyPreSence 

Bathadim. 
XLove1 + 
PoSSBirtH + GoAL 

Be lovingkindness-ers joyfully on Her/His behalf: 
Arrive you-many songfully in Her/His Presence.  
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know ye that the Lord he is God: 
it is he that hath made us, and not we ourselves; 
we are his people, and the sheep of his pasture. 
Melothel nen ril Ba Lahila Bamehé: 
eril el Bahóo leneth, i ra len leyóonethehé; 
ril len shonida Batham, i womil dunethu Bathamehé. 
Melothel  

PL + knoW 
nen 

you>5 

ril  
PreS 

Ba  
XLove1 

Lahila  
HoLyone 

Bamehé: 
XLove1 + 
ident + 
eMBed 

 
eril  

PASt 
el  

MAke 

Bahóo  
XLove1 + 
FocuS 

leneth, 
We>5 + oBJ 

i  
And 

ra  
neG 

len  
We>5 

leyóonethehé; 
We>5 + 
reFLX + oBJ 
+ eMBed 

 
ril 

PreS 
len  

We>5 

shonida  
PeAce + FAMiLy 
= triBe 

Batham,  
XLove1 + 
PoSSBirtH + 
ident 

i 
And 

womil  
LiveStock 

dunethu  
FieLd + PArtv 

Bathamehé. 
XLove1 + 
PoSSBirtH + 
ident + 
eMBed 

know you-many that S/He is the Holy one: 
that S/He made us, and not we ourselves; 
that we are Her/His tribe, and the livestock of Her/His field.  
enter into his gates with thanksgiving, 
and into his courts with praise: 
be thankful unto him, and bless his name. 
Wil menilesháad nen áalanal urahu Bathasha obe, 
i dithalenal déela Bathadim nil: 
meháala nen Badim, i mehothel nen zha Bathath. 
Wil  

oPtv 
menilesháad  

PL + inSide + 
coMeGo = enter 

nen  
you>5 

áalanal 
tHAnkS + MAnn 

urahu  
oPen + non + 
oPen = GAte 

Bathasha  
XLove1 + 
PoSSBirtH + PLc 

obe, 
tHrouGH 

 
i  

And 
dithalenal  

SPeAk + BeGood = 
PrAiSe + MAnn 

déela  
GArden 

Bathadim  
XLove1 + 
PoSSBirtH + GoAL 

nil: 
inSide 

 
meháala  

PL + tHAnkS 
nen  

you>5 

Badim,  
XLove1 + GoAL 

i  
And 

mehothel  
PL + BeBLeSSed 

nen  
you>5 

zha  
nAMe 

Bathath. 
XLove1 + 
PoSSBirtH + oBJ 

enter you-many thankfully through Her/His gate, 
and praisefully into Her/His garden: 
thank you-many Her/Him, and bless you-many Her/His name.  
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For the Lord is good; 
his mercy is everlasting; 
and his truth endureth to all generations. 
Beróo ril thal Lahila; 
yidan Batha hathehath; 
i shadon Batha ril i aril i rilrili. 
Beróo  

BecAuSe 
ril  

PreS 
thal  

BeGood 
Lahila; 

HoLyone  
yidan  

Mercy 
Batha  

XLove1 + 
PoSSBirtH 

hathehath; 
tiMe + tiMe = 
Forever  

i  
And 

shadon  
trutH 

Batha  
XLove1 + 
PoSSBirtH 

ril  
i  

aril  
i  
rilrili. 

PreS 
And 

Fut 
And 

HyPotH 
Forevermore 

Because the Holy one is good; 
Her/His mercy is forever; 
and Her/His truth is forevermore. 

Láadan Text 
Sháam debeya 

 
Bíi wil mehel nen, doni wum, wothena wozhoth Lahila Badim wáa. 
nen donidanám thenanal Lahila Bada: 
Menosháad nen lalomenal Hameham Bathadim. 
Melothel nen ril Ba Lahila Bamehé: 
eril el Bahóo leneth, i ra len leyóonethehé; 
ril len shonida Batham, i womil dunethu Bathamehé. 
Wil menilesháad nen urahu Bathasha obe áalanal, 
i dithalenal déela Bathadim nil: 
meháala nen Badim, i mehothel nen zha Bathath. 
Úwáanú ril thal Lahila; 
yidan Batha hathehath; 
i shadon Batha ril i aril i rilrili.


